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外国人の　日本語について
がい こく じん　　  　   に ほん ご
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フィリピノ語

Filipino 使おう！日本語
つか に 　　　 ほん　　　  ご

ふだんの　生活をするときや　困ったときに
日本語は　役に立ちます。

せい　かつ こま

に　 ほん 　 ご
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やく た

日本語を　勉強してみませんか？
べん  きょう

をするとき～生活
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困ったとき
こませい  かつ

ふだんの　生活をするとき
Kapag namumuhay nang normal

Gamitin natin! Ang wikang Hapon 
～Kapag namumuhay～

Kapag may problema

Pahina tungkol sa wikang Hapon ng
mga dayuhan

 Nakakatulong ang wikang Hapon kapag namumuhay 
nang normal o kapag may problema.

Nais mo bang mag-aral ng wikang Hapon?



遊びに　行くとき

病院に　行くとき

Alam ko kung aling tren o bus ang sasakyan.

どの　電車や　バスに　乗れば　いいか 
わかります。

でん  しゃ

日本語の　案内や　説明が　わかります。
に  ほん  ご あん ない せつ めい

レストランで、　メニューを　見て　料理を
たのむことが　できます。

りょう   りみ

の

日本語が　わかると、　いろいろなときに　役に立ちます。
に  ほん  ご やく た

あそ い

し　ごと

びょう  いん い

日本語が　必要な　仕事が　できます。
に  ほん  ご ひつ よう し  ごと

電話をしたり、　会議に　出ることが　できます。
でん  わ かい　ぎ で

会社の　決まりごとが　わかるようになります。
かい しゃ き

仕事を　するとき

自分の　病気や　けがについて、　医者と

話をすることが　できます。

じ  ぶん びょう  き い  しゃ

はなし

ふだんの　生活をするとき
せい   かつ

港区に　住んでいる　外国人の　声
がい こく じんみなと く す こえ

Kapag lalabas para gumala

Kapag nagtatrabaho

Kapag pupunta sa ospital

Kaya kong gumawa ng trabaho na nangangailangan ng 
wikang Hapon.

Kaya kong makipag-usap sa telepono at dumalo sa mga 
pagpupulong.

Magagawa kong maunawaan ang mga patakaran ng 
kumpanya.

Naiintindihan ko ang mga impormasyon at paliwanag 
sa wikang Hapon.

Kaya kong basahin ang menu at umorder ng  pagkain 
sa restaurant.

Kaya kong makipag-usap sa doktor tungkol sa aking sakit 
o injury.

Mga kwento ng mga dayuhang nakatira sa Minato City

Nakakatulong sa iba't ibang sitwasyon kung nakakaintindi ng wikang Hapon.

Kapag namumuhay nang normal



家族が　大きな　けがをしたときに　すぐに

救急車を　呼ぶことが　できます。

救急車や　消防車を　呼ぶとき

悪い　人に　だまされそうになったとき

か　ぞく

きゅう きゅう  しゃ よ

よ
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日本語が　わかると、　困ったときに　役に立ちます。
に  ほん  ご やくこま た

きゅう きゅう  しゃ しょう ぼう  しゃ よ

じ　しん

わる ひと

テレビなどから　情報を　手に入れることが　できます。
じょう ほう て い

逃げる　必要が　あるかを　知ることが　できます。
に ひつ よう し

地震が　おきたとき

Kahit na kinausap ako ng masamang tao sa wikang 
Hapon, hindi ako maloloko.

悪い　人に　日本語で　話をされても、
だまされないようになります。

わる ひと に  ほん  ご

Kahit na naloko ako, maipapaalam ko ito nang maayos 
sa tao sa consultation desk sa wikang Hapon.

だまされてしまったときも、　日本語だと

相談窓口の　人に　うまく　伝わります。
そう だん まど ぐち ひと つた

に  ほん  ご

はなし

地震が　おきたときに　することが　書いてあります。
じ  しん か

１１９番に　電話する！
ばん でん  わ

火事になったときも　すぐに　消防車を

呼ぶことが　できます。

か 　じ しょう ぼう しゃ

子どもが　大きな　けがをしました。　場所は～
こ おお ば しょ

困ったとき
こま

港区に　住んでいる　外国人の　声
がい こく じんみなと く す こえ

Kapag Tatawag ng Ambulansya o Bumbero

Kapag mukhang lolokohin ng masamang tao

Kapag nagkaroon ng lindol

Mga kwento ng mga dayuhang nakatira sa Minato City

Kapag may problema

Nakakatulong kapag may problema kung nakakaintindi ng wikang Hapon.

May malubhang injury ang aking anak. 
Ang lugar ay ～

Kaya kong tumawag agad ng ambulansya kapag may 
malubhang injury ang aking pamilya.

Kaya kong tumawag agad ng bumbero kung sakaling 
magkaroon ng sunog.

Kaya kong kumuha ng impormasyon mula sa TV, atbp.

Kaya kong alamin kung kinakailangan lumikas.

Nakasulat ang mga gagawin kapag
nagkaroon ng lindol.

Tumawag sa 119!



いろいろな　日本語の　勉強の　しかたが　あります。
に  ほん  ご べん きょう

日本語教室で　勉強したいときは、　行きたい

教室に　聞いて　ください。

日本語教室で　勉強する

きょう  しつ き

に  ほん  ご きょう しつ べん きょう

に  ほん  ご きょう  しつ いべん きょう

べん きょう

名古屋市に　ある　日本語教室の　場所や　時間
に ほん ご ば しょ じ かんきょう しつな  ご  や  し

May website at app kung saan maaaring mag-aral ng 
wikang Hapon.

日本語の　勉強が　できる 

ウェブサイトや　アプリが　あります。

インターネットで　勉強する
に  ほん  ご

べん きょう

Ang panonood ng TV at pagbabasa ng komiks ay 
nakakatulong sa pag-aral ng wikang Hapon.

日本語の　テレビを　見たり、　まんがを 

読んだりすることは、　日本語を　覚えるのに 

役に立ちます。

テレビを　見る　・　まんがを　読む

に  ほん  ご おぼ

やく た

に  ほん  ご み

よ

み よ

日本人と　話すことは、　日本語を

覚えるのに　役に立ちます。

日本人と　話す
に  ほん じん

おぼ やく

はな に  ほん  ご

に  ほん じん はな

使おう！ 日本語

～子どもを　育てるときなど～
こ そだ

つか に ほん ご 

に ほん ご べん きょう

日本語の　勉強が　できる　ウェブサイト

た

日本語を　勉強したいとき
に　  ほん　 ご べん  きょう

Mag-aral sa silid-aralan sa wikang Hapon

Mag-aral sa online

Manood ng TV o magbasa ng komiks

Makipag-usap sa mga Hapon

Gamitin natin! Ang wikang Hapon
～Kapag magpapalaki ng anak, atbp.～

May iba't ibang paraan ng pag-aaral ng wikang Hapon.

Mangyaring magtanong sa silid-aralan na iyong nais 
puntahan kapag nais mag-aral sa silid-aralan sa wikang Hapon.

Lokasyon at oras ng silid-aralan sa wikang 
Hapon sa Nagoya

Website kung saan maaaring mag-aral ng wikang Hapon

Ang pakikipag-uusap sa mga Hapon ay 
nakakatulong sa pag-aral ng wikang Hapon.

Kapag nais mag-aral ng wikang Hapon


